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Capitulo 42
Chapter 42
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Obras de couro; artigos de correeiro ou de seleiro; artigos deagem, bolsas e artefactos semelhantes; obras de tripa

Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags @andas containers; articles of animal gut (other than silk-worrgut)
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Na acepgdo do presente Capitulo, a expressdo "couro natural" compreenderas & peles acamurgcados (incluindo a camurga
combinada), couros e peles envernizados ou revestidos, s equetes metalizados.
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2.
a)
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m)

3. A
B)

4.

Notas

1.

2.

O presente Capitulo ndo compreende :

a)
b)

c)
d)
f)
9)

h)

)]
k)

m)

0s categutes esterilizados e materiais esterilizanslsantes, para suturas cirurgicas (posi¢éo 30.06);

0 vestuario e seus acessorios (excepto luvas, mitenes e semeltdmtEs)ro, forrados interiormente de peles com pélo, naturais ou
artificiais, assim como o vestuario e seus acessorios, de copmeseamtando partes exteriores de peles com pélo, naturais ou
artificiais, quando estas partes excedam a funcéo de sinplesgdes (posicdes 43.03 ou 43.04);

os artefactos confeccionados com rede, da posi¢éo 56.08;

os artefactos do Capitulo 64;

os chapéus e artefactos de uso semelhante, e suas patapjtdim 65;

os chicotes, pingalins ou outros artigos da posicao 66.02;

0s botdes de punho, braceletes ou pulseiras e outros artigijstaiéa (posicédo 71.17);

0s acessorios e guarnigdes para artigos de seleiro ou de correeegepwplo, freios, estribos, fivelas, apresentados isoladamente (e
geral, Seccéo XV);

as cordas, peles de tambores ou de instrumentos semelhssitess@no as outras partes de instrumentos musicais (EOAED);

os artefactos do Capitulo 94 (por exemplo, méveis, aparelhihsrieacao);

os artefactos do Capitulo 95 (por exemplo, brinquedos, jodigmsatie desporto); ou

os botdes, os botbes de presséo, formas e outras partéSededaode botbes de presséo, os esbogos de botdes, da po8Sgdo 96.
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3. A) Além das disposicdes da Nota 2 acima, a posi¢éo 42.02 ndo eadgpre
a) os sacos fabricados com folhas de plastico, mesmo irapressn pegas, ndo concebidos para uso prolongado (posigao 39.23);
b) os artefactos fabricados com matérias para entrangiggpeks.02).

B) Os artefactos das posicdes 42.02 e 42.03 que tenham partes de metais prdeigretais folheados ou chapeados de metais
preciosos, de pérolas naturais ou cultivadas, de pedras preciosasipiesiesas, (naturais, sintéticas ou reconstituidas), continuam a
classificar-se nestas posicdes, mesmo que essas partes ultrapassedicdo de simples acessorios ou guarnicdes de minima
importancia, desde que essas partes néo confiram aos artefactos easteaistica essencial. Se, todavia, essas partes confedeem a
artefactos a sua caracteristica essencial, esteffickas-se no Capitulo 71.

4.  Na acepgao da posicdo 42.03, a expressao "vestuério e seus acessocaseagtre outros, as luvas, mitenes e semelhantes (incluindo
as de desporto ou de protecgdo), aos aventais e a outros equipamenti@ssedpquroteccao individual para quaisquer profissdes, aos
suspensarios, cintos, cinturées, bandoleiras ou talabartes ieggileecepto de reldgios (posi¢édo 91.13).

Notes

1 For the purposes of this Chapter, the term "leather" includes chamois (including combination chamois) leather, patent leather, patent
laminated leather and metallised leather.

2. ThisChapter does not cover :
a) Serilesurgical catgut or similar sterile suture materials (heading 30.06);
b) Articles of apparel or clothing accessories (except gloves, mittens and mitts), lined with furskin or artificial fur or to which furskin
or artificial fur is attached on the outside except as mere trimming (heading 43.03 or 43.04);
¢) Made up articles of netting (heading 56.08);
d) Articles of Chapter 64;
e) Headgear or parts thereof of Chapter 65;
f)  Whips, riding-crops or other articles of heading 66.02;
g) Cuff-links, bracelets or other imitation jewellery (heading 71.17);
h)  Fittings or trimmings for harness, such as stirrups, bits, horse brasses and buckles, separately presented (generally Section XV);
ij) Strings, skins for drums or the like, or other parts of musical instruments (heading 92.09);
k) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps and lighting fittings);
1) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports requisites); or
m) Buttons, press-fasteners, snap-fasteners, press-studs, button moulds or other parts of these articles, button blanks, of heading 96.06.

3. A) Inaddition to the provisions of Note 2 above, heading 42.02 does not cover :
a) Bagsmade of sheeting of plastics, whether or not printed, with handles, not designed for prolonged use (heading 39.23);
b) Articles of plaiting materials (heading 46.02).

B) Articles of headings 42.02 and 42.03 which have parts of precious metal or metal clad with precious metal, of natural or cultured
pearls, of precious or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed) remain classified in those headings even if such
parts constitute more than minor fittings or minor ornamentation, provided that these parts do not give the articles their essential
character. If, on the other hand, the parts give the articles their essential character, the articles are to be classified in Chapter 71.

4.  For the purposes of heading 42.03, the expression "articles of apparel and clothing accessories' applies, inter alia, to gloves, mittens
and mitts (including those for sport or for protection), aprons and other protective clothing, braces, belts, bandoliers and wrist straps,
but excluding watch straps (heading 91.13).

CTPIRIBE
CODIGO DA X § i
NCEM/SH S ] DESIGNAGAO DAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
4201 00| 00 ﬁ FE 'F[’f]’i’f”l BIpUEF 5! %W .5 |Artigos de seleiro ou de correeiro Saddlery and harness for any kg | -

(&t }?f[xg;gg N 8 i[':". . %1{? para quaisquer animais (incluindo as|animal (including traces, leads,
ﬁ‘ S B éic . ;FJ trelas, joelheiras, acaimos, mantas dg¢knee pads, muzzles, saddle cloths
}WB@{” Ifllh) T [F,ﬁ. sela, alforjes, agasalhos para cées e|saddle bags,_ dog coats and the like),
Rl artigp_s semelhantes), de quaisquer |of any material
matérias
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ETPIRTE
CODIGO DA ~ e
NCEM/SH IR Dﬁ?ﬁgﬁ%ﬁfgs DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
4202 =2 ;F'T . j»;"ﬁ . {‘*}’i:;"ﬁ ~ 7t |Arcas para viagem, malas e maletas,[Trunks, suit-cases, vanity-cases,
BT AHi W F s U incluindo as de toucador e as maletagexecutive-cases, brief-case;, schopl
A -HAEAFA - fﬁ'ﬁ?iﬁ . 8 e pastas para documentos e de satchels, spectacle cases, plnoculer
WA A BB RELA e.stL’Jdantes, o,s e§t0jos para, chlos, cases, camera cases, musical
LRANON Qwﬁ?ﬁkfﬁhﬁﬁ b'no_cu|os,' maquinas fotogrgﬁcgs e [instrument cases, gun cases,
Fﬁ#‘ 38 B N (b g de filmar, instrumentos musicais, holsters and S|mllar containers;
1 __\‘" s on armas, e artefactos semelhantes; travelling-bags, insulated food or
S T & PR B oo de viagem, sacos isolantes pafheverages bags, toilet bags,
BE HWE" BA B produtos alimenticios e bebidas, rucksacks, handbags, shopping-
0 I ENR  EBEIR - ¥ |bolsas de toucador, mochilas, bolsas|bags, wallets, purses, map-cases,
A - Iﬁﬂiﬁ ~ B4 - B3 A [sacolas (sacos para compras), cigarette-cases, tobacco-pouches,
b;;" ’1 | » B R/ ‘*,f_ IE % |carteiras, porta-moedas, tool bags, sports bags, bottle-cases,
RAB {Ej’}z’-ﬁ %ﬁ&ﬁﬂ porta-cartdes, cigarreiras, jewellery boxes, powder-boxes,
%1&_&3\5‘*’;@5’7 F& I';F\/ tabaqueiras, estojos para cutlery cases and similar
3L n AR PO R b BB ferramentas, bolsas e sacos para ~ [containers, of leather or of
5l artigos desportivos, caixas para composition leather, of sheeting of
frascos ou joias, caixas para po-de- plastics, of textile materials, of
arroz, estojos para ourivesaria, e |vulcanised fibre or of paperboard,
artefactos semelhantes, de couro  |oF wholly or mainly covered with
natural ou reconstituido, de folhas  [such materials or with paper :
de plasticos, de matérias téxteis, de
fibra vulcanizada ou de cartao, ou
recobertos, no todo ou na maior
parte, dessas mesmas matérias ou dg
papef* :
— =2 fﬁ fﬁ (%% i — Arcas para viagem, malas e maletds; Trunks, suit-cases, vanity-cases,
NEy ;—FT SEHy g %; IR incluindo as de toucador e as malefasexecutive-cases, brief-cases,
XM FL' 8 e pastas para documentos e de school satchels and similar
estudante, e artefactos semelhantep : containers:
11 — =B A g& S — — Com a superficie exterior de coufo- — With outer surface of |eather or
dh o natural ou reconstituido : of composition leather :
20| — - SHAT — — — Arcas para viagem — — —Trunks kg | N°
90— — —E 4 — — —Outros — — — Other kg | N°
1 5 H15) wgs u%@ H‘ P P RPRIS - ;ﬁ?f AT A AT L) A R B R
wmﬂﬂr s P A A PRI (O = A 30 g oy e
‘TT”"TE uﬁ;{v[gj}?‘/ J(:I‘/ ES ,Bﬁ‘)} ir ;ﬂﬂ*ﬁﬂp‘/ﬁ wWhd (FU%R'T) )chf fl‘/ BT o B1Z % A ) F*é‘"” LIJF
e ETEL ~ BIRE SRR~ BRSBTS TSR IRES B B - Pl RS

Os artefactos referidos na primeira parte do texto da posigao podem gealdeer matéria. Nesta primeira parte a expressao artefactos
semelhantes abrange as chapeleiras, os estojos para acessorios dasyfatpgraficas, as cartucheiras, as bainhas de facas de caga ou de
acampamento, as caixas ou escrinios de ferramentas portateisialespge concebidos ou preparados no interior para receber
ferramentas especificas, com ou sem 0s seus acessorios, etstefastos referidos na segunda parte do texto da posicdo devem ser
fabricados exclusivamente com as matérias ali enumerada, ou deveetaertos, na totalidade ou na maior parte, dessas mesmas
matérias ou de papel (o suporte pode ser de madeira, metal, etc.). Aséxptestefactos semelhantes" engloba as carteiras para dinheiro,
0s porta-cartas, 0s estojos para canetas, para bilhetes, os agullesirestojos para chaves, para charutos, para cachimbos, para
ferramentas, para jbias, as caixas para escovas, pgadasletc..

The articles covered by the first part may be of any material. The expression "similar containers' in this part includes hat boxes, camera
accessory cases, cartridge pouches, sheaths for hunting or camping knives, portable tool boxes or cases, specially shaped or internally
fitted to contain particular tools with or without their accessories, etc.. The articles covered by the second part must, however, be only of
the materials specified in this heading or must be wholly or mainly covered with such materials or with paper (the foundation may be of
wood, metal, etc.). The expression "similar containers' in this second part includes note-cases, writing-cases, pen-cases, ticket-cases,
needle-cases, key-cases, cigar-cases, pipe-cases, tool and jewellery rolls, shoe-cases, brush-cases, etc..
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T
CODIGO DA DESIGNAGAO DAS o
NCEM/SH P g A ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
4202 12 — — R Eﬁfj % g‘} W &% F1 |- — Com a superficie exterior de — — With outer surface of plastics or
H plastico ou de matérias téxteis : of textile materials :
-—— E??ﬁ : — — —Arcas para viagem : — — —Trunks:
21— ——— %Elt‘fi‘ﬁ’ﬁi — — — — Com a superficie exterior de| — — — — With outer surface of kg | N°
plastico plastics
22| - — — — A IELAHAATR — — — — Com a superficie exterior de[— — — — With outer surface of kg | N
matérias téxteis textile materials
—— =X — — —Outros : — — — Other :
91— ——— %Elt‘fi‘ﬁ’ﬁi — — — — Com a superficie exterior de| — — — — With outer surface of kg | N°
plastico plastics
92— — — — A TR — — — — Com a superficie exterior de[— — — — With outer surface of kg | N
matérias téxteis textile materials
19| 00| — — & {4 — — Outros — — Other kg | Ne°
-FHR T E?%ﬂ?' | ﬂ iﬁ’J » |- Bolsas, mesmo com tiracolo, — Handbags, whether or not with
Epfﬁﬁj‘j? =pv incluindo as que nao possuam shoulder strap, including those
pegas : without handle :
21 00| — — A A f'L’H & A — — Com a superficie exterior de coufe- — With outer surface of leather or | kg | N°
natural ou reconstituido of composition leather
22 — =R E[fj’i?j A ﬁ‘) WimsFT |- — Com a superficie exterior de — — With outer surface of sheeting
Rl folhas de plastico ou de matérias| of plastics or of textile
téxteis : materials:
10— — — %E'IEEEI‘&EJ%H, — — — Com a superficie exterior de |[— — — With outer surface of sheeting | kg | N°
folhas de plastico of plastics
20— — — AFIELAAS TR — — — Com a superficie exterior de |~ — — With outer surface of textile kg | N°
matérias téxteis materials
29( 00| — — &I {4 — —Outras — — Other kg | N°
- IEJF{] T A Ajtﬁk/ = LAvg] |- Artigos do tipo normalmente levadds- Articles of a kind normally carried
Fﬁ[h : nos bolsos ou em bolsas : in the pocket or in the handbag :
31| 00| — — A EL A A F}FJ;E K8 — — Com a superficie exterior de coufe- — With outer surface of leather or | kg | --
natural ou reconstituido of composition leather
32 - - ?&E-l t@i{ﬁ’iﬂikﬁ ﬁ} WA fT |- — Com a superficie exterior de — — With outer surface of sheeting
A folhas de plastico ou de matériag of plastics or of textile
téxteis : materials:
10— — - %E'IEEEI‘&EJ%H, — — — Com a superficie exterior de |~ — —With outer surface of sheeting | kg | --
folhas de pléastico of plastics
20— — — AFIELAA TR — — — Com a superficie exterior de |— — — With outer surface of textile kg | -
matérias téxteis materials
39( 00f— —%I'py — —Outros — — Other kg | -
— X —Outros : — Other :
91| 00| — — A EL A A F}FJ;E K8 — — Com a superficie exterior de coufe- — With outer surface of leather or | kg | --
natural ou reconstituido of composition leather
92 — — APV A @yt tF |- — Com a superficie exterior de — — With outer surface of sheeting
H folhas de plastico ou de matériag of plastics or of textile
téxteis : materials:
10|— — — ?&E lt@jﬂﬁiﬁkﬁ — — — Com a superficie exterior de |[— — — With outer surface of sheeting | kg | --
folhas de plastico of plastics
20— — — AL TR — — — Com a superficie exterior de | — — —With outer surface of textile | kg | --
matérias téxteis materials
99| 00| — — &1 — —Outros — — Other kg | --
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CTPRERR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS o
NCEM/SH P g A ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
4203 qﬁ,gﬁu}qmm [ » B[R F*/ Vestuério e seus acessorios, de courfArticles of apparel and clothing
FERE- (- natural ou reconstituido : accessories, of leather or of
composition leather :
10| 00| -k — Vestuario — Avrticles of apparel kg | --
— 3 fg,f = ;@fﬁf % %@ |- Luvas, mitenes e semelhantes : — Gloves, mittens and mitts :
21| 00| — — F%“?Hﬁ SETERH — — Especialmente concebidas para §— — Specially designed for usein kg | -
pratica de desportos sports
29 ——Efye — —OQutras : — —Other :
10— — - == — — —Luvas de trabalho — — —Working gloves kg | --
QOf—— - — — —Outras — — — Other kg | --
30 - ﬁ&,lﬁbiﬁﬁﬁ : — Cintos, cinturfes e bandoleiras ou | — Belts and bandoliers:
talabartes :
10— - — ity — — —Cintos, cinturbes — — —Bdlts kg | --
20— - — Q%ﬁ — — —Bandoleiras ou talabartes — — —Bandoliers kg | --
40( 00| — I ]’*’j}ﬁﬁﬁcl E3 — Outros acessorios de vestuario — Other clothing accessories kg | --
4205 *l F‘JRJ:’E'IF*}F IE3 Rliﬁ'lgjlf”}, : Outras obras de couro natural ou Other articles of leather or of
reconstituido : composition leather :
00| 10[— — - :'= — — — Capas de assentos — — — Seat covers kg | --
90— ——E 4 — — —Outros — — — Other kg | --
4206 00| OO(H L (B[R9 ) -~ B |Obras de tripa, de "baudruches”, de [Articles of gut (other than silk- kg --
qﬁ . Jgﬁ,;tﬁyqﬁjng\gqlfllh bexiga ou de tenddes worm gut), of goldbeater's skin, of
bladders or of tendons
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